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	ERFOLGSGESCHICHTE 

Unser Konzert am 26.10.04 mit der US Army Europe Band und Chor war ein Volltreffer. 
   Die Festhalle in Sandhausen war voll besetzt und ein enthusiastisches Publikum applaudierte begeistert und bewegte sich im Rhythmus der von excellenten Musikern vorgetragenen Stücke. 
   Unser Club bekam endlose Gratulationen für die Organisation eines solchen Abends, verbunden mit dem Wunsch, ein solches Ereignis zu wiederholen. 
   Wir waren in der Lage für den Deutsch-Amerikanischen Jugend und Studenten Austausch € 2100 zu sammeln. 
   Mein Dank gilt allen Helfern, insbesondere General Bell, der uns die Band kostenlos zur Verfügung stellte und Herrn Bürgermeister Bertsch für die unentgeltliche Überlassung der Sandhausener Festhalle. 
Gillian Göritz 
	SUCCESS STORY 

Our concert on 26.10.04 with the US Army Band Europe and Chorus was a great success. 
   The hall in Sandhausen was packed and the enthusiastic audience clapped and swayed to the various rhythms presented by the excellent musicians of the band. 
   Our club has received endless congratulations for organizing the event combined with a wish for repeat performances. 
   For the German-American Youth and Student work we were able to collect € 2100. 
   Thanks to everyone who helped, to General Bell for allowing the Band to play for us and to Bürgermeister Bertsch for the free use of the hall. 
Gillian Göritz 



	Pfennigbasar 2004  /  Pfennig Bazaar 2004



	Liebe Mitglieder,

bitte denken Sie an den PFENNIG BASAR vom 22.10. bis 30.10.2004!

Jede Hilfe und Unterstützung wird dankbar angenommen. Denken Sie an die Freude, die wir durch unsere Spenden und unser soziales Engagement machen können. Daher ist ein erfolgreicher Basar unser jährliches Ziel.

Für noch offene Fragen steht Ihnen unser Team gern zur Verfügung.
	Dear Members,

Please remember that our PFENNIG BAZAAR will take place Oct. 22 till Oct. 30, 2004!

Each help and support will be accepted gratefully. Think about who great the joy will be to those who will receive our donations and will be supported by our charity commitment. Therefore, a successful bazaar is our annual goal.

Our team will be glad to answer your questions


Notizen vom Boardmeeting
 
Notes from the board  

	Nach langer Diskussion beschloß der Vorstand, die jetzige Verfassung beizubehalten. Wir danken dem Verfassungskommite für ihre geleistete Arbeit.
	The Board after much discussion decided to keep the existing club constitution as is. We acknowledge and thank past years revision committee for their efforts.


Dankeschön-Party für Pfennigbasar Helfer
Party for helpers of the penny Bazaar

	Liebe Damen, liebe Pfennigbasar-Helfer,

 

am Mittwoch , den 10.November 2004  um 11:00Uhr
treffen wir uns mit den Pfennigbasar-Helfern als  "Danke Schön " für die harte Arbeit zu einem gemeinsamen Lunch 

im  Village Pavillion, Patrick Henry Village.

Das Essen und die Getränke sind frei. Natürlich sind die Gasthelfer herzlich eingeladen. Bitte informieren Sie sie über die Veranstaltung während des Pfennigbasars.

 

Ulla Steinbrenner - Müller


	Dear Members, dear helpers
With thanksgiving tidings in the brisk fall air, you are all invited to our next luncheon on behalf of the GAWC.  We would like to give all of the volunteers and members a big “Thank You” for making the Pfenning Bazaar such a success.  The “Thank You” luncheon will be on Wednesday, November 10, 2004 at 11:00 a.m. at the Patrick Henry Village Pavillion.   
Jasmin Dean




Mitglieder
Membership

Wir begrüßen unsere neuen Gastmitglieder sehr herzlich
A hearty welcome to our new guest members

Frau Ute Kamm
Frau Huey-June Riewe
Frau Gabriele Wolters
 Frau Dr Renate Urbaschek

Als neue Mitglieder begrüßen wir sehr herzlich
 A hearty welcome to our new members

Frau Margit Dette
Frau Gabriele Rosenfelder
Frau Hanne Münch

Unsere neue Studentin ist da
our new exchange student has arrived

Jessica McKinney

Herzlich Willkommen in Heidelberg
Welcome in Heidelberg 

Dining-out Gruppe
Dining out group

	Potluck at Ulrike Kunkel's House
wann:                          November 2004

Datum                         Freitag 19. November
ab                                 19:00 Uhr 

bei                               Ulrike Kunkel  

Wo                                                               
Jeder bringt etwas zum Essen mit, die Getränke werden von Ulrike gestellt-
wir wollen einen wunderschönen gemeinsamen, fröhlichen Abend verbringen.
Bitte melden Sie sich an bei
	Potluck at Ulrike Kunkel's House>
when  :                        November 2004
date                             Friday 19.th
time                             7:00 in the evening
at                                 Ulrike Kunkel House
where                            
everbody brings some nice things to eat.Ulrike is in charge of the drinks

we will have fun in an cosy , friendly atmosphere
please give a call for reservation



Ulrike Kunkel            
Judy Liles                  
Theater im Augustinum

 Am 26.11.04 findet unser erster Theaterbesuch statt.

 „Eine  Romantische Komödie“

Mit Sigmar Solbach, Silvia Seidel u.a.
Wir treffen uns um 19:30 in der Vorhalle des Augustinums. 

Anmeldung bis spätestens 19.11.2004  
Helga Preiser   
Kochen cooking Kochen cooking Kochen cooking Kochen cooking Kochen cooking 
	Wer hat Lust am Kochen? 

Wer möchte gerne die Kochgruppe leiten?

Wer Interesse an dieser Gruppe hat, möchte sich bitte melden bei 

Ulrike Kunkel   
	who likes to cook? 

who would be interested in leading a cooking group ?

please inform 

Dagmer Farmer   



Integratives Hirnleistungstraining
Brain jogging
	Die Interessengruppe Integratives Hinrleistungstraining  von Frau Ute Zumbach     fällt bis auf weiters aus. 

Bitte haben Sie dafür  Verständnis. 

Bei Neubeginn der Gruppe erfahren Sie rechtzeitig die Termine durch den Newsletter.

mit freundlichen Grüßen 

Ute Zumbach 
	The interest group brain jogging under the leadership of Mrs Ute Zumbach   doesn’t take place at the moment.

You’ll be informed in time, when the group starts again.

Ute Zumbach


Stammberg
Senior Citizen’s Home Stammberg
	Unser nächster BINGO-Nachmittag mit den Senioren des Altenheims Stammberg findet am 
Donnerstag, 18.11.04 ab 14:30 Uhr statt.

Auf diesem Weg noch ein besonderes Dankeschön an unser tüchtiges „Stamm-Team“. Wir würden uns alle über zusätzliche Hilfe aus der Reihe unserer Mitglieder freuen. Jede Hand ist willkommen. Ein wenig soziales Engagement hilft den Zielen unseres Clubs und fördert ein aktives Miteinander.

Also bis bald!
Wegbeschreibung
Von Heidelberg kommend in Schriesheim die B3 „Landstraße„ entlangfahren bis rechts Abzweigung in die „Talstraße“ nach Altenbach, Wilhelmsfeld kommt, Stammberg liegt kurz vorm Waldschwimmbad
	Our next BINGO afternoon with the senior citizens of Stammberg will take place on Thursday November 18 at 14:00h.
A special Thank you to our excellent Team. We would be glad to welcome more helping members. A little social engagement is helpful to the aims of our club and joins members together. 
Directions to Stammberg:
Coming from Heidelberg you follow B3 „Landstraße“ till on the right hand  “Talstraße” branches off to Altenbach, Wilhelmfeld, follow it, Stammberg is near the Waldschwimmbad
See you soon


Jutta Hansen  
Micheline Motke  
Golf
	GOLFCLUB RHEINTAL E:V: OFTERSHEIM 

wir spielen am  15. Novemberg in Oftersheim  ab 10:00 Uhr  ( reduzierte Gebühren)
 bitte anmelden : 
	GOLFCLUB RHEINTAL E:V: OFTERSHEIM 

We will play again on November 15 in Oftersheim at 10:00h.

We are allowed to play at reduced green fees

Please reserve with


Ulrike Kunkel   
Marianne Biegansky  
Interessengruppen
Interest Groups

Aktuelle Themen / Literaturgruppe                                                            Current Events / Literature Group
Dienstag / Tuesday 16. Nov. 04  14.30 h
„Eindrücke aus Tibet“ Vortrag von Gesa Hofmann
„Licht im Dunkel der Nacht“ vonAni Pachen
Referentin : Doris Köpfle
Gastgeberin:     Gesa Hofmann,  
Bitte unbedingt reservieren    Please reserve

Atelier – und Museumsbesuche
Studio Visits
Prinzhornausstellung Heidelberg                                            17.11.04
Bitte nehmen Sie für genauere Info Kontakt auf mit / Please call for more information

Marie-Chantal Zimmer  
Dagmar Farmer  
Bibel Gruppe
    Bible Group

Montag / Monday 1.11    15.11.     29.11    14:30h
Angelika Castellaw 
Deutsch für Fortgeschrittene
German for Advanced

More information  please call 

Margarete Feist  
Five o’clock tea, talk and more
	   jeden 4. Freitag im Monat, im Restaurant „Da Mario“, ab 17.30 Uhr,       26. November,  
	   every 4th Friday of the month at the restaurant “Da Mario” at 17.30h         26. November.04 


 Anmeldung und Information/reservation and information:  Ihr /Your five o’clock Team

:I. Gesänger       A. Hekking      
U.Steinbrenner-Müller       H.Staat, 

Französische Konversation
French Conversation

Bitte rufen Sie zur Information an / Please call for information

Marie-Chantal Zimmer              



Doris Köpfle   
Konversationsgruppe Deutsch/Englisch
Ursula Kerner
Conversation Group German/Englisch

 Donnerstag / Tuesday 25.11.04  um / at 15h

Jutta Hansen,  
 
Kegeln
Bowling Group

immer der letzte Donnerstag im Monat / always last Thursday of the month
Katholisches Gemeindezentrum, Eppelheim

Doris Rott    




            Ingrid Hooks    
Schwimmen
Aquajogging
 
Swimming  
Jeden Freitag 10 Uhr / every Friday 10a.m.       Schwimmbad Leimen
Bitte nehmen Sie Kontakt auf mit/ please contact for information

Ingrid Eckstein     
Glenda Finley   
Wandergruppe
Hiking Group

Die. / Tue 09.11.04     9.30Uhr/hrs     Die/Tue  23.11.04
Treffpunkt/meeting point  Friedhof  Kirchheim
Bitte nehmen Sie für genauere Info Kontakt auf mit / Please call for more information

Monika Nachtmann                    


Joyce Ayres      
Stettin-Danzig-Masuren

Die Masuren mit ihren vielen Seen und unberührten Wäldern sind unser näcstes Traumziel, bereichert durch viele Highlights auf Hin-und Rückfahrt. 

Die geplante Reisezeit wird voraussichtlich 

Sa 04.Juni.2005  -So 12.06.2005 sein.

Der Reiseverlauf führt nach Stettin (ÜF) und dann entlang der Bernsteinroute nach Danzig (ÜF), jeweils mit Stadtbesichtigung. Weiter geht es zur Marienburg und dann über Allenstein nach Elk (3-4 x ÜF), mitten in der masurischen Seenplatte gelegen.

In Elk wird uns Pater Darinz begrüßen, der auch für 3 Tage unser Führer sein wird.

Die Caritas in Elk bekommt seit einigen Jahren die Restbestände unseres Pfennigbasars.

Es wird für uns sicher sehr interessant werden, dort vor Ort zu sehen, was mit „unseren“ Sachen gemacht und wie und wem geholfen wird.

Zur Masurenrundfahrt gehört natürlich der Besuch der berühmten Wallfahrtskirche „Heilige Linde“ und bei Wunsch auch ein Abstecher zu Hitlers Bunkerstadt „Wolfsschanze“. 

Die Johannesburger Heide wie die Touristenhochburg Nikolaien und eine Bootsfahrt auf einem der vielen Seen sollte auch bei unserer Fahrt nicht fehlen.

Über Warschau geht die Rückreise nach Breslau (jeweils mit Besichtigung) (ÜF).

Die Heimreise wird durch einen kurzen Besuch vonGörlitz, der angeblich schönsten mitteralterlichenStadt Deutschlands, bereichert, bevor es dann endgültig auf der Autobahn über Dresden, Hof nach Heidelberg geht.

Der Reisepreis wird bei ca. 780 Euro p.P.

liegen und beinhaltet die Fahrt in einem 4* Bus mit Toilette und Bordküche, 7 Übernachtungen in guten Mittelklasse Hotels und Halbpension.

Der Reiseverlauf liegt noch nicht endgültig fest, Änderungen sind möglich.

Die Reise findet nur statt, wenn mindestens 20 Personen teilnehmen.

Anmeldungen bitte umgehend erbeten

Helga Preiser  
Stettin-Danzig-Masuren

Our next trip will take us to Masuren with its many lakes and untouched woods, on the way there are also many highlights to see.

The trip will probably take place 

Saturday June 4, 2005 –Sunday June 12,2005

We will go via Stettin ( bed ,breakfast) and along theamber route to Danzig ( bed ,breakfast), both towns with a city tour. We will continue to “Marienburg” and then via Allenstein to Elk (3-4x bed,breakfast) which lies in the middle of the “Masuren” lake district.

In Elk we will be welcomed by Pater Darinz who also will be our guide for the next 3 days.

For a few years the “Caritas” in Elk has received the things, which didn’t sell at the Pfennig bazaar. Surely it is interesting to see, what happens to “our” things and how and who gets them. 

A visit to the famous church of pilgrimage “Heilige Linde” and on request a visit to Hitlers “bunkerstadt” “Wolfsschanze”form a part of the round trip to Masuren.

The “Johannesburger Heide” and the tourist place Nikolaien and a boat trip on one of the numerous lakes are also a must for us.

We will return via Warschau and Breslau (bed and Breakfast), in both cities we’ll hav e a guided tour. One more highlight will be Görlitz which is supposed to be the most beautiful middleaged city of Germany. On the Autobahn we’ll continue our retour journey via Dresden and Hof to Heidelberg.
The costs of 780 Euro per person
include the ride in a 4* bus with toilette and bord kitchen, 7 overnight stays in good middle class hotels and half pension.

The exact schedule of the trip are not yet fixed, changes are possible.

The tour can only take place if at least 20 persons sign up.

Please reserve now.

Helga Preiser  
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